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Soluzioni adottate dagli editori
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G. Goetz et alii (ed.), Corpus glossariorum

latinorum, 7 voll., Leipzig, 1888-1923

I. Introduzione generale
CGL 1 — Sintesi sulla lessicografia medievale

Il. Edizioni

CGL 2-3 — Glosse bilingui (greco-latine e latino-greche)
CGL 4 — 1 glossari piu antichi (VII-VIII s.)

CGL 5 — Placido; Liber glossarum et i glossairi di IX-Xe s.

1. Strumenti
CGL 6-7 — Edizione di tutte le glosse normalizzate e corrette,
sotto forma di indice
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Soluzioni adottate dagli editori

W. M. Lindsay et alii (ed.), Glossaria|. .
Latina, 5 voll., Paris, 1926-1931
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Vol. I (1926)

Vol. 11 (1926)

Vol. 11 (1926)
Vol. IV (1930)

Vol. V (1931)

Glossarium Ansileubi (= Liber Glossarum ; ABCD-) all
lemmata + excerpts [CGL V 161-255 : excerpts]

Arma p.1-22 (fragment, letters A-F), A- [CGL : -]

Abavus p.29-121, ABCD- [= CGL IV 301-403]
Ps.Philoxenus p.138-291, ABC- [= CGL 11 3-212]
Abstrusa, ‘Abolita’ p.1-90,97-183 [= CGL IV 3-198]
Placidus p.12-70, A- [= CGL V 3-158]

Festus (editio maior)

Asbestos/Abba p.15-143, AB- [= CGL IV 201-29§,
expanded version]

Aa p.159-388, ABCD- [CGL V 435490 : excerpis]




A. C. Dionisotti, On the Nature and Transmission
of Latin Glossaries, 1996
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A TS e i ey ompied . e A . Scientific culture» (Erice, 22-30 septembre 1994), cur. J. L
a2 ¥} ) copied and recopied like an other ancient text ? ls.was ’ . 211
¢4 il e gosarcs s ok o e ke ey . e, Hamesse, Louvain-la-Neuve 1996, pp. 205-252. -
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- what extent are the glossaries published in these classical collections in A

different in its languages as in everything else ? Finally and most basic - - : '
‘of all : supposing we knew cverything there is to know about Latin
' glossaries, what would we do with this knowledge ? What kinds of
problems could the Latin glossaries help us to understand and solve ?

Those who work on glossaries involving a vernacular language have
less difficulty with this question : every word of Breton or Old Irish,

1 Leipzig, 1888-1923, reprinted A 1965 CGL, followed by : f o<
volume, page and line. yming ) & ;
2 Paris, 1926-1931, reprinted Hildesheim, 1965, hereaficr Gloss, -
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GLAM: Glossaria Latina Aevi Medii

* Obiettivi

* Criteri

* Scheda descrittiva
http://192.168.3.2/spoglio glam/



http://192.168.3.2/spoglio_glam/

GLAM: Glossaria Latina Aevi Medii

* Prospettive di ricerca future
* Casidi studio
* Sintesi complessiva
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